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2 När aftonen sig sänker

När aftonen sig sänker, 
till Dig, min Gud, jag flyr 
från dagen med dess möda 
och skiftande bestyr.
Du för mitt hjärta blivit 
den fasta vilopunkt, 
där, hur än livet växlar, 
för barnet sfäds är lugnt.

I ack, att Ditt öga vakar 
så troget över mig, 
att intet, vad än möter, 
är främmande för Dig. 
Jag därför tryggt kan lägga 
min framtid i Din hand. 
Du ensam känner vägen 
för mig till hemmets strand!

Hur tidens stunder ila,
Du ej av växling vet, 
I går, i dag densamme, 
jämväl i evighet. 
Och bortom livets töcken 
i fron min ande ser 
det
där

Solen 
dagen 
Fader,

hem Du reff de Dina, 
ingen synd är mer.

Lisa.

Aftonsång.

ned mot väster skrider, 
snart tillända gått.
Du som dag och tider 

givit har sitt vissa mått.
Dig ske pris för all den frevnad, 
Du i dag har oss beskärt, 
giv, aff vi i all vår levnad 
vandra, som Ditt ord oss lärt!

Viktor Johansson.
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Vad boken berättade mig.
Jag har i min boksamling en liten bok av 

dr Torrey. Dess titel är "Tal till män“, och 
innehållet utgöres av ett tiotal föredrag för män 
om bibeln och bibelns Kristus. Jag fann boken 
på ett antikvariat i Stockholm och gav, om jag 
minns rätt, hela femtio öre för den. Boken är 
häftad och endast de första sidorna voro upp­
skurna då jag köpte den. På titelbladet stod 
präntat med kantig och föga driven stil: “Till 
vår käre Johan på julafton. En hälsning från 
Far och Mor." Då jag kommit hem med 
boken satt jag en lång stund och såg på titel­
bladet. Jag anade, att den lilla boken hade sin 
historia. Och den berättade själv ungefär så 
här:

Långt ute på landsbygden låg det enkla 
hemmet, där far och mor och Johan bodde. 
Jag minns inte, om det var i Småland eller 
Norrland eller i någon annan landsända. Trä­
get arbete på åker och äng under vardagarna 
utbyttes mot stilla stunder i Guds hus på sön 
dagarna. Dit följdes de åt alla tre. På kväl. 
lama studerades tidningarna, och innehållet gav 
uppslag till samtal. En afton läser Johan en 
annons, som väcker hans uppmärsamhet. Den 
gällde en plats i huvudstaden. Där hade 
grannens Oskar tagit plats i våras, och Johan 
och han brevväxlade flitigt. Oskar tyckte att 
Johan skulle söka sig till Stockholm han också. 
Nu anser Johan stunden vara kommen. Men 
far och mor äro av annan mening. De börja 
bli gamla och behöva Johan hemma. Nog 
kan han få både föda och kläder hemma, tyc­
ker far. Men Johans utlängtan är väckt och 
går ej att släcka. Efter ett par dagar är be. 
slutet fattat; Johan skall fara till Stockholm 
och försöka sin lycka — och se sig om i stora 
världen.

Dagen för Johans avresa är inne. Mor har 
gjort i ordning kofferten. Den står redan på 
vagnen, och gamla "Pärla" väntar på far och 
Johan. Avskedet från mor var väl svårare än 
Johan tänkt sig, men han lovade att skriva 

varje vecka, och till sommaren skulle han säkert 
komma hem, för det skulle grannens Oskar 
med.

Så rullar vagnen från gården och försvinner 
bortom kröken. Mor går in i kammaren och 
gråter, Far och Johan växla ej många ord 
under resan till stationen. Men innan tåget 
ger avgångssignal, viskar far i Johans öra: 
“Glöm inte bort Gud i stora staden!“ — Nej, 
det skulle inte Johan.

Johan har nu varit i Stockholm ganska länge, 
och det lider mot jul. Första tiden kommo 
breven ganska regelbundet, men på sista tiden 
ha de låtit vänta på sig. Far åker iväg till 
staden ensam i år för att göra juluppköpen. 
Mor har ej känt sig riktigt stark sista tiden. 
Hennes sista ord innan far for voro: "Glöm 
inte en god bok till Johan! Låt bokhandlarn 
hjälpa dig se ut en!“ I missionsbokhandeln 
spörjer far efter en lämplig bok för en ung 
man. Bokhandlarn tager fram och rekommen­
derar varmt Torreys “Tal till män". Far köper 
den och dagen efter får postbäraren mot en 
kopp kaffe i uppdrag att ombesörja avsänd­
ningen. Men dessförinnan hade far skrivit jul­
hälsningen på titelbladet.

Johan får boken ett par dagar före julafton. 
Han skär upp några sidor och börjar läsa. Så 
höras steg utanför i tamburen. Johan sticker 
in boken bland en del tidningar. Kamraten 
fick ej se att han läste i en religiös bok. — 
Så blir det ej mera läst i boken. Johan fann 
den föga intressant nu, sedan han fått nya 
kamrater och med dem andra intressen.

En afton fattas det några öre till kvällskaffet, 
som hans lag brukade intaga på sitt stamkafé. 
Han får en tanke. Varför skulle egentligen 
den där boken ligga där! Den skulle rent av 
kunna ställa till förtret, om någon fick syn på 
den. Han sticker den i fickan och kilar bort 
till antikvariatet, just innan stängningsdags. Där 
hamnar den och där fann jag den.

Percy Olofsson.
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Kristina Roy.

Författarinnan Kristina Roy föddes år 1860 
i O Turå, Ungern eller numera Tjeckoslovakiet, 
där hennes fader var evangelisk präst. Denne 
fader måtte ha varit en ovanligt fin personlig­
het och en helgjuten karaktär. Hans dotter 
Kristina betygar, att hon under hela sitt liv 
tillsammans med honom i föräldrahemmet (han 
dog, då hon var 24 år) aldrig hade hört honom 
yttra ett enda oädelt eller tarvligt ord. Oför­
trutet och målmedvetet arbetade han på att 
höja sin församling i både andligt, kulturellt 
och ekonomiskt avseende. Kristinas barndom

hela strävan gått ut på att göra gott och vara 
Gud till behag. Nu såg hon att detta icke 
var nog, såg sitt eget fördärv och sin stora 
skuld. Vid ett tillfälligt besök hos redaktör 
Kostomlatsky i Böhmen kom hon till klarhet 
och böjde sig inför den korsfäste. Med hjärtat 
fyllt av Jesu Kristi kärlek och en därav fram­
springande varm längtan att kunna bringa 
frälsningens budskap till sina stackars lands­
män återvände Kristina Roy till sin hemort. 
Nu började för henne en tid av svårt arbete 
och heta strider. Två till synes oöverstigliga

inföll under en tid av svåra 
politiska förvecklingar och 
strider för hennes fosterland. 
Prästen var här liksom i 
Israel folkets självskrivne 
ledare både i religiöst och 
politiskt avseende, och präst­
gården var samlingsplatsen 
för otaliga möten av skilda 
slag. Att allt detta skulle 
utöva ett starkt inflytande på 
dotterns känsliga själ och liv­
liga fantasi var blott alltför 
naturligt. Hängivet älskar 
hon från barndomen sitt slo­
vakiska fosterland och dess 
evangeliska kyrka. Det går

Kristina Roy.

...

hinder stodo henne i vägen, då 
det gällde arbetet för själars 
frälsning. De voro det natio­
nella läget och de kyrkliga 
förhållandena. En stor del 
av slovakerna i Ungern hade 
trots fruktansvärda förföljelser 
och motreformationer från 
katolikernas sida ändå blivit 
den evangeliskt-lutherska kyr­
kan trogna. Det fanns alltså 
en evangelisk församling att 
bygga på, men — det visade 
sig snart med förfärande tyd­
lighet, ätt kyrkans tjänare icke 
hade någon förståelse för det 
själaräddningsarbete, som

henne därför djupt till sinnes, när hon där 
upptäcker så mycket, som blott är yttre form­
väsen men ej det levande vittnesbördet om 
Guds kraft i Jesus Kristus.

Vid denna tid utgav en Chrischonabroder 
vid namn Kostomlatsky en kristlig tidskrift, 
som hette Betania. Vad som särskilt tilltalade 
Kristina Roy i denna tidning, och som gjorde 
att hon skriftligt satte sig i förbindelse med 
utgivaren, var den innerliga kärlek med vilken 
Jesusnamnet nämndes. Detta var något all­
deles nytt för henne, prästdottern, som hela 
sitt liv levat avskild från världen och vars

Kristina Roy tillsammans med sin syster Maria 
hade upptagit, ja att de i öppen fiendskap 
motarbetade dem. Här upprepade sig precis 
detsamma, som ett par årtionden förut hade 
skett i Sverige. Den officiella kyrkan mot­
satte sig trotsigt varje livsyttring under före­
givande av att den ville skydda den äkta luther­
domen, som inte kunde tåla några sekteriska 
strömningar. Egentliga orsaken var nog där 
likasom här den likgiltighet och moraliska för- 
slappning, som gjorde att varje allvarligt 
evangelii vittne blev en nagel i ögat. Stod 
det i stort sett och med få undantag så till i
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Fem femtioöringar.

Det berättas, att till Brittiska bibelsällskapet 
kom en dag en ung tjänsteflicka med två 
femtioöringar i sin hand, vilka hon bad att få 
giva, den ena till bibelsällskapet och den andra 
till ett missionssällskap. Hon hoppades, sade 
hon, att kunna giva samma summa varje månad. 
Man undrade, huru hon som var en fattig tjänste­
flicka kunde giva så mycket, och med glädje­
strålande ansikte omtalade hon då, att hon så 
gärna ville försaka granna kläder och nöjen 
att giva dessa slantar åt missionens herre.

Denna flicka offrade två femtioöringar i 
månaden, vilket alltså gjorde tolv kronor om 
året. Månne då inte du, käre junior, skulle 
kunna giva fem femtioöringar under 1927 till 
en god sak? Jo, visst kan du det, om du 
blott vill. Och vet du, vår värld är ej inrättad 
för tröga och likgiltiga människor, utan för 
sådana som verkligen vilja någonting och som 
handla genast. Tag därför två och femtio, gå 
till närmaste postkontor och prenumerera på 
Friska Vindar åt en kamrat, som du vet ej har 

råd att bestå sig med tidningen, eller kanske åt 
en jämnårig, som du har sökt övertala att gå med 
i juniorföreningen, men som saknar intresse 
för densamma. Då skall du vinna ditt mål, 
ty denna, av frisk ungdomsglädje och hän­
förelse för det goda genomandade tidning har 
en stor mission att fylla.

Ännu finnes det många hem i vårt land, 
som aldrig gjort bekantskap med vår kära tid­
ning, men som i den skulle finna en vän, 
som varmt nitälskar för de ungas väl.

Därför, kamrater, upp till kamp för “Friska 
Vindar“, att den om möjligt må bliva ännu 
mera spridd än under det år som ligger närmast 
bakom.

»Gör det lilla, du kan, 
gör det villigt och glatt, 
snart de dyrbara tillfällen fly.
Efter vår kommer höst,

. och på dag följer natt,
då kanhända ej morgon skall gry.»

Hildegard W—t.

den ungersk-lutherska kyrkan, så hade den 
slovakiskt talande delen av befolkningen ännu 
ett lidande. Två politiska partier, den national- 
slovakiska strömningen och den national-magy- 
ariska riktningen stredo med varandra och den 
senare gjorde sig till den härskande. Det blev 
så, att det hörde till bildning och god ton att 
anses för magyar. Slovakerna å sin sida för- 
stodo inte magyarernas språk och blevo på 
allt sätt underkuvade av dessa. All bildning 
blev ju också oåtkomlig för dem, då det 
bildande ordet talades och skrevs på ett av 
dem oförstått språk. Kristina Roy var ej för 
intet sin fars dotter. Det var bland detta 
efterblivna och förkomna folk hon ville plan­
tera Jesu Kristi baner, och något kunna vi nog 
ana de svårigheter hon därvid mötte. Hade 
hon inte varit så brinnande av iver, så hade 
hon säkert låtit modet sjunka. Men i Quds

namn gick hon till verket. Snart hade hon 
och hennes syster satt i gång med ett blomst­
rande arbete bland barnen och dessutom bil­
dades en kraftig nykterhetsrörelse. I början 
vilade allt arbetet i de båda systrarnas händer, 
men snart kom en omvänd skollärare, I Chor- 
våt, även han en slovak, dem till hjälp. Ar­
betet utvecklade sig alltmer och snart voro 
flera evangelister i verksamhet bland det slo­
vakiska folket. Att arbetet kunnat få en så 
kraftig utveckling beror till stor del på Kristina 
Roys författareskap. Från det ögonblick, då 
hon förstod att Herren givit henne en särskild 
gåva till sitt betryckta folks höjande, har hon 
skrivit den ena boken efter den andra. Hennes 
författarskap andas den mest brinnande kärlek 
till det slovakiska folket, och hon förstår att 
det enda, som kan höja ett folk i alla avseende 
är Guds eget ord. Maningen “tillbaka till Guds



FRISKA VINDAR 55

Låten edert ljus lysa!
Av Gerda Ghobé.

Det hade nyss blåst vid fabriken. Arbetet 
var slut för dagen. De arbetande strömmade 
ut, både män och kvinnor, yngre och äldre.

En klunga halvvuxna pojkar i fjorton- femton­
årsåldern hade stannat i ett gathörn för att 
tända sina cigarretter. De verkade blåbleka 
■och glåmiga. Med uppfällda rockkragar och 
händerna nedstuckna i byxfickorna stodo de 
där småpratande och svärjande. Som en sky 
stod cigarrettröken omkring dem.

— “Där kommer Månsson, den malliga grab­
ben“, yttrade en av pojkarna.

— "Ska vi bjuda honom en cigarrett? Kanske 
han lärt sig röka nu?"

— "Den där blåsan! Han lär sej nog 
aldrig sådant“, sade med ett försmädligt grin 
den som först talat.

Den omtalade Månsson var en ståtlig, röd- 
kindad yngling om femton vårar, skötsam och 
präktig på alla vis. Äldst av fem syskon hemma 
och ett stöd redan för dem och modern. Fadern 
var död sedan två år tillbaka.

"Ska du ha en cigarrett, Månsson?"
"Nej tack, jag röker inte.“
“Vad har du har då för skoj?"
“Mycket som är bättre än att röka".
"Äh, hör på den morsgrisen“, inflikade en 

annan pojke. "Han törs inte för morsan 

Hon ser dej ju inte nu i alla fall, om du tar 
dej en rök, va?"

“Qud ser mig“, svarade unge Månsson. 
"Och jag tror inte, att Gud vill, att vi ska 
förstöra varken pengar eller hälsa på dum­
heter. — Adjö med er, pojkar! Nu går jag 
hem."

Det blev ingen riktig fart i samtalet, sedan 
Månsson gått. Och det bar emot att svärja.

Johansson försökte göra sig kvick på kam­
ratens bekostnad. Men ingen brydde sig om 
att lyssna till hans kvickheter.

Cigarretternaslocknade, och gossarna lommade 
av till sina respektive hem.

*

En dag, när Månsson var på väg hem, blev 
han upphunnen av Johansson. Denne tum­
made förläget på sin kavaj.

• Månsson", sade han dröjande. "Jag är 
trött på det här eländet. Vill du anmäla mej 
till inträde i juniorföreningen?“ — “Jag vill 
bli Guds barn", tillade Johansson med tårar i 
ögonen. "Det är nog det bästa att vara Guds 
barn. Du är inte som andra, och jag vill bli 
som du."

“Inte är det något att vara lik mej", svarade 
Månsson rörd. "Men får Gud hand om dig, 
Johansson, då blir du lycklig."

ord" går därför som en röd tråd genom alla 
hennes böcker. Hennes stil är lätt och ledig, 
och hon förstår konsten att genast fånga sina 
läsares intresse för att sedan stegra det undan 
för undan, tills boken är slut. Hon adresserar 
sig ju först och främst till ungdomen, men 
hennes böcker äro sådana, att de kunna läsas 
med intresse av envar. De ha blivit översatta 
till tyska, engelska, polska, vendiska, norska 
m. fl. språk och ha gjort det oansenliga slo­
vakiska folket känt och älskat överallt, där 

dessa böcker blivit lästa. Enbart på tyska 
språket har en av hennes böcker, "Utan Gud 
i världen", gått ut i 14 upplagor. Nu har 
Svenska Missionsförbundet gått i författning om 
att. utgiva hennes böcker på svenska. Början 
är redan gjord med den lilla berättelsen 
"Lyckliga människor“, som nyligen utkommit. 
Måtte hennes böcker här liksom i andra länder 
göra Jesus, Guds son, känd och älskad. Det 
är målet för Kristina Roys författareskap.

Berta Karlson.
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I Friska Vindar har under år 1926 införts 
nya, för tidningen särskilt utarbetade kartor 
över våra missionsfält. Å kartan över nedre

Kongo har emellertid läget för Loubetsi och 
Sundi-Lutete blivit något felaktigt angivet, var­
för vi här införa en rättad karta.
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FRISKA VINDAR

Vårt missionsfält i Kongo

VID BREVSKRIVNING till Missionsförbun­
dets expedition bör man beräkna, att olika 
ärenden handläggas på skilda avdelningar. 
Skriver man om olika saker på samma papper, 
blir besvarandet och expedieringen åtskilligt 
fördröjd. Det går mycket bra, att lägga in 
skrivelser till skilda avdelningar i samma kuvert 
och adressera till Missionsförbundets expedi­
tion. Men om man samtidigt vill beställa 
några juniormärken (hos bokförlaget) och ha 
in en notis (redaktionen) och en brevaftons- 
annons (expeditionen) i Friska Vindar, beställa 
bildserier för juniorverksamheten (skioptikon- 
avdelningen) och sända in pengar till under­
håll av en skolgosse i Kongo (kassaavdelningen), 

då underlättar man arbetet för expeditionen 
betydligt genom att skriva sex skilda brev­
lappar och på varje utsätta dato, namn och 
adress. Vid insändandet av pengar är det all­
deles nödvändigt att uppge, vartill de skola 
användas. Oupphörligt uppstå svårigheter 
genom att insändare av postanvisningar icke 
göra anteckningar härom på kupongen.

LITTERÄRA PRISTÄVLAN påminna vi om. 
Dröj ej till sista dagarna med att skriva! Börja 
genast samla material för en uppsats! Skriv 
den så i god tid! Och gör sedan rättelser, 
innan uppsatsen renskrives och insändes. Giv 
akt på reglerna för tävlan!
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Vårt missionsfält i Öst-Turkestan.
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Som vi erfarit, att U’ alet av en del namn 
å ovanstående karta vållat besvär, angiva vi 
härmed det uttal, som våra missionärer och 
befolkningen i Öst-Turkestan använder. Tur­
kestan har naturligtvis inte tonvikten på e 
utan på u och a. Turk betyder turk, och stan 
betyder ptats. Kaschgar, Hancheng och Jarkend 
ha tonvikten på första stavelsen. Kaschgar 
uttalas med mjukt sch-ljud (som sh i engelskan). 
I Hancheng uttalas ch som vårt tj-ljud med 
t framför. Tonvikt på första stavelsen ha 
också följande namn: Kuldsha (här låter u 
som o), Akso och Goma (o uttalas som i 
svenskans Olle), Khotan (här låter o som å, 
strängt taget skulle kh här uttalas med hals­
ljud som tyskans ch, men detta ljud finns ju 
icke i svenskan), Kiria (Kirja), Tjertjen, Tjaklek, 
Suget-passet (uttalas Sögget), Tarim och Tibet. 
Darja betyder flod och borde på svenska 
egentligen stavas därja (tonvikt på ä). Pamir 

har tonvikt på båda stavelserna, kanske mest 
på den sista, likaså Terek. I de sammansatta 
namnen Jéngi-Hessår och Tåkla-Makån ligger 
betoningen på första och sista stavelserna. 
Följande namn ha tonvikten på sista stavelsen : 
Kutjår, Turfån (u låter som i svenskan) och 
Karaschähär (uttalas vanligen Karaschär). I 
Lop-nor uttalas o som å. Davån betyder pass 
(bergspass) och har tonvikt på sista stavelsen. 
Urumtji har tonvikt på andra stavelsen (u 
låter som i svenskan).

Ett namn, som visserligen ej står på kattan 
men som ofta nämnes är Kara-Koram (får ej 
stavas Kara-Korum). Tonvikten ligger i båda 
namnen på första stavelsen, och o låter som 
å. Namnet betyder Svarta Klippan. Det är 
det högst belägna passet på vägen mellan Tibet 
och Öst-Turkestan (18,500 eng. fot över havs­
ytan, d. v s. mer än 5,600 meter).

A. W—n.



58 FRISKA VINDAR

JUNIORERNAS EGEN SIDA.

Ett minne från bibelskolan.
Frän sommaren 1925 har jag många kära 

minnen. Främst bland dessa står minnet av 
den bibelskola, som jag hade förmånen att få 
deltaga i. Just då det mesta vårarbetet var 
undanstökat och sommaren på allvar gjort sitt 
intåg, fingo vi i tre ljuvliga veckor sitta ned 
för att under en erfaren bibelskolelärares led­
ning rannsaka de heliga skrifterna. Vädret var 
härligt Visst var det mycket varmt, men så 
mycket skönare att på aftonen efter lektionens 
slut svalka sig i böljorna. Var det varmt ute, 
så blev det ej mindre varmt i våra hjärtan, när 
vår lärare riktigt förklarade för oss, vad Kristus 
gjort för att frälsa oss från evig död, och när 
han uppmanade oss att på allvar avgöra oss 
för Gud. Tvivel, oro och fruktan fingo då 
vika för hopp och tro, och vi fattade nya, he­
liga beslut att följa honom, som gått i döden 
för vår skull. O, vad nåd att vid sådana vik- 
tiga avgörelser ha en lärare som förstår unga, 
tveksamma hjärtan! Den största nåden är dock 
att ha Gud att gå till. Vad skulle det annars 
bli av oss?

De härliga veckorna voro snart förbi, och så 
kom avslutningsdagen. Vi voro nog litet ner­
vösa, men vår lärare lovade att ej ge oss svå­

rare frågor än han visste, att vi kunde svara 
på. Efter hälsningstal, predikan, kör- och solo­
sång m. m. vidtog lektion med oss elever. Vi 
genomgingo i stora drag vad vi under studierna 
lärt oss. När lektionen var slut, fingo vi mot­
taga förbön och välsignelse. Vi fingo även 
intyg om att vi gått i bibelskola. Efter det 
offentliga mötet var enskilt församlingsmöte 
anordnat. Till detta voro vi elever inbjudna. 
Detta var i sanning en högtidsdag både för oss 
och församlingen, ty ett tiotal nya medlemmar, 
därav fem bibelskoleelever, intogos som med­
lemmar i församlingen.

Aldrig glömmer jag den stunden, då jag 
första gången fick mottaga Herrens heliga natt­
vard i Guds församling. Aldrig ångrar jag 
heller att jag blev medlem där, ty från försam­
lingen hämtar jag styrka i livets mångahanda 
frestelser och svårigheter.

När mötet var slut och vi skulle taga avsked 
av vår käre lärare, kändes det nog litet vemo­
digt att skiljas från varandra, men vi hade ju 
det ljusa och glada minnet kvar, som säkert 
skall följa oss genom hela livet.

Gud vare tack för detta härliga sommarminne! 
Hildur Nilsson, Åsenhöga.

(Uppsatsen belönades med fjärde pris i juniorernas litterära tävlan år 1926.)

Gudsförtröstan.
Då vi mötas av frestelser och känna det 

tungt och svårt, behöva vi öppna vårt hjärta 
•och släppa in något av den gudsförtröstan, som 
de stora profeterna ägde, vilka levde före Mes­
sias och profeterade om hans ankomst. En 
av dessa profeter var Daniel. Han var av 
judisk börd, men efter konung Nebukadnessars 
belägring av Jerusalem blev han såsom fånge 
förd till konungens hov i Babel. Där blev 

han utsatt för många besvärligheter och lidan­
den, men han förtröstade och litade på Gud i 
allt. Därför gick det honom väl, och han 
kom i hög gunst hos konungen. Som profe­
ten Daniel böra också vi förtrösta på Gud, så 
skall han hjälpa oss igenom allt vad som möter 
oss här i livet, tills vi en gång stå bärgade 
på den andra stranden.

Gunnar (15 år).
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Jakob.
i.

1 Mos. 47: 9.
Då Jakob av Farao tillfrågades, hur gammal 

han var, svarade han: “Fä och onda hava mina 
levnadsår varit.“ De orden ställa hela hans 
liv i blixtbelysning. Han var då ej mindre än 
130 år gammal, men i likhet med alla som se 
tillbaka på flydda dagar och år, tyckte han att 
tiden gått fort.

Då han sade, att hans levnadsår varit onda, 
visar han hän på de erfarenheter, han under 
livet fått göra. Och i sanning, om någon haft 
onda dagar, så var det han.

Men här ställas vi inför frågan: varför voro 
hans levnadsår så onda? Svaret pekar hän på 
den orubbliga lagen : vad en människa sår, det 
får hon också skörda. (Qal. 6: 7).

För att få en sann uppfattning av Jakobs liv, 
böra vi uppdela det i två särskilda perioder. 
Gränslinjen mellan dessa är den märkliga 
kampen vid Jabbok, då han kämpade med 
Herrens ängel.

Den första perioden 
visar oss Jakob såsom en världsmänniska utan 
sann gudsfruktan. Ofta betraktas han, såsom 
om han hela livet varit gudfruktig, men hans 
historia är icke så tecknad i vår bibel. Vi 
finna detta snart, om vi giva akt på vad som 
där står skrivet.

Det första vi läsa om Jakob är i 1 Mos. 
25: 27, där det heter, att han blev en fromsint 
man. Det är detta ord som har uttytts så, att 
han var gudfruktig. Men det säges såsom ett 
motsatt omdöme om hans broder Esau, som 
var en “jägare, som höll sig ute på marken". 
Esau var en äventyrslysten man, Jakob däremot 
var en mera stillsam, huslig och praktisk per­
son, som höll sig hemma och skötte hjordarna. 
Han älskade icke ett äventyrligt vildmarksliv.

Vi kunna säga, att han var en religiös man. 
Men detta är icke detsamma som att vara gud­
fruktig. Som religiös var han ingen uppenbar 

fiende till Gud, ingen smädare eller hädare, 
men han levde ej heller i personlig gemenskap 
med Gud. Det är mycket viktigt att giva akt 
på detta, ty ofta förväxlas religiositet med sann 
gudaktighet. Men ett yttre religiöst liv, som 
endast är ett sken av sann gudaktighet, kan 
rymma mycket, som är Gud misshagligt. Så 
se vi, att Jakob kunde t. o. m. taga Guds 
namn på sin. tunga, då han ljög inför sin 
fader. Se 1 Mos. 27: 20. Ja, han kunde fast­
än religiös begå många orätta handlingar. Vi 
skola här se på några.

Han gjorde en ovärdig affär med sin broder. 
Läs i 1 Mos. 25: 29—34. Esau var trött och 
uppgiven av hunger. Han befann sig således 
i ett tillstånd av svaghet. Han kände doften 
av den mat, Jakob tillagade, och därigenom 
retades hans hunger ännu mera. Att bedja 
Jakob om att få något av maten, det visste 
han nog icke skulle löna sig, så pass väl kände 
han sin broder, varför han bad att få köpa 
den. Jakob var villig, om Esau blott ville be 
tala priset. Och vilket pris! Det gällde ingen­
ting mindre än rätten att vara stamhövding. 
Att Esau var lättsinnig, det är sant, men 
Jakobs sätt att tillskansa sig så stora förmåner 
i ett ögonblick, då brodern var svag, kan icke 
betecknas annat än som bedrägeri. Ty vi må 
märka, att de affärer som ske på bekostnad av 
andras fördelar, äro i grunden orätta, även om 
de ej kunna offentligt stämplas såsom sådana.

Han bedrog sin gamle fader och ljög inför 
honom. Läs 1 Mos. 27: 18—27. Detta är 
den mörkaste fläcken i Jakobs liv. Här sådde 
han ett utsäde, som bar en förfärlig skörd. 
Läs noga denna berättelse, och se huru en 
människa kan sjunka, sedan hon en gång sla­
git in på orätta vägar.

Vidare läsa vi, huru Jakob sökte göra affä­
rer med Gud. Läs 1 Mos. 28: 20—22. Han 
hade drömt om himlen, något som även icke 
gudfruktiga människor kunna göra. Att Gud
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En köpman.
Det finns på världsmarknaden en köpman, 

vars namn aldrig synes i tidningarna och vars 
varor aldrig finnas upptagna i någon priskurant.

Det oaktat driver han med outtröttlig iver 
en vidsträckt handel. Han driver sin affär på 
öppen gata, han vågar sig oförskräckt in på 
torgen och i kyrkorna, han glider in i de 
simplaste krambodar och han beträder även 
hemmets tröskel. Dock äro dansbanor, bio­
grafer och nöjeslokaler ställen, där han gör 
sina bästa affärer.

Det är själahandlaren. Han har olika priser. 
För en själ giver han trettio silverpenningar, 
för en annan gods och guld och för en tredje 
ära och människogunst.

Hur lätt går det ej för oss unga att bedåras

så uppenbarade sig för honom, var icke på 
grund av hans personliga gudsfruktan, utan på 
grund av Guds löften till Abraham. När Jakob 
uppvaknade, gav han Gud ett trefaldigt löfte. 
Han sade: “Om Gud är med mig och hjälper, 
så jag kommer i frid tillbaka till min faders 
hus, då skall Herren bliva min Gud, då skall 
den sten som jag har rest till en stod, bliva 
ett Guds hus, då skall av allt, vad du giver 
mig, jag giva dig tionde."

Jakob hade bort låta Gud bliva sin Gud just 
då. Det är farligt att uppskjuta med denna 
sak. Det fick han erfara under sina växlande 
öden i Mesopotamien. Han skulle ha låtit 
Betel bliva ett Guds hus just då, där hans 
själ fått ett personligt möte med Gud. Han 
skulle icke inlåtit sig i affärer med Gud.

Följa vi vidare Jakob under hans vistelse i 
Mesopotamien, finna vi, huru han även där 
fortsatte sina knep och skaffade sig väldiga 
rikedomar. Hade icke Laban varit en lika 
stor affärsman som Jakob, då hade han snart 
blivit utfattig. Men hos Laban började Jakob 
få uppskära något av det säde han sått. Han 
som själv bedragit blev bedragen. Vi ha ej 
plats här att i detalj beskriva hans liv under 
de 20 åren hos Laban, men läs den berättel- 

av denne köpmans lockande och frestande 
butiker. Dansbanan och nöjeslokalen ha tjusat 
mången ung lovande själ och dragit den ned 
i evigt fördärv. När jag ser ungdomsskaror 
draga åstad med dessa usla nästen som mål, 
då gripes hela min varelse av ångest, och mitt 
hjärta vill gråta, ty jag förstår, att det är själa­
handlaren, som varit framme och bjudit ut 
sina varor för att — nå sitt mål.

Skall månne denne köpman vinna segerbyte 
inom våra led?

Kamrater, det gäller att vara på vakt. Och 
må vi då komma ihåg det gamla goda rådet: 
"Den som icke har lust att inlåta sig i affär 
med djävulen, bör också hålla sig på avstånd 
från hans butik.“ Hildegard w—t.

sen och se, huru det går bedragare illa. Till 
slut måste Jakob fly från alltsamman och för 
andra gången fara som ett jagat villebråd.

Att Jakob icke i sann mening var gudfruk- 
tig, framgår även därav, att han icke en enda 
gång kallade Herren för sin Gud före kampen 
vid Jabbok. Då han bedrog sin fader sade 
han: "Herren din Gud skickade det i min väg" 
(1 Mos. 27:20). Vid slutuppgörelsen ned 
Laban, sade han: "Om icke min faders Gud 
hade varit med mig, Abrahams Gud, han som 
Isak fruktar" etc. (1 Mos. 31:42). Herren 
var Abrahams och Isaks Gud, men icke Jakobs.

Han hade ej heller gjort sig känd hos 
Laban som en gudfruktig man, varför denne 
icke talade om Jakobs Gud, utan om hans 
faders Gud, Abrahams och Nahors Gud (1 Mos. 
31: 29, 53).

Gud själv uppenbarade sig för Jakob i dröm­
men såsom "Abrahams och Isaks Gud", men 
icke såsom Jakobs Gud (1 Mos. 28:13). Som 
vi redan sett, lovade Jakob vid detta tillfälle, 
att om Herren hjälpte honom, så skulle han 
bliva hans Gud.

En annan gång skola vi se något på den 
andra perioden i denne märklige mans liv.

O. w. G— r.
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I rövarehänder.

Till ordföranden i Lärarinnornas missions­
förening, fru Anna Peterson, Göteborg, har 
anlänt ett missionärsbrev från Mongoliet. Häri 
lämnas en dramatisk skildring av förloppet 
vid en resa, då missionären f. sjuksköterskan 
vid Göteborgs barnsjukhus Lydia Åström råkade 
ut för kinesiska rövare och sedan sjuknade i 
feber och dog.

Fröken Åström skulle tillsammans med en 
annan missionär, fröken Hilma Nikolauson, 
resa åter från Patsi i Mongoliet till Kweihwa. 
Trots alla rykten om rövare och krig beslutade 
de att resa med missionär Myhrman, fröken 
Åströms förlovade, som eskort den 18 svenska 
mil långa vägen till Pastow, varifrån de kunde 
resa med låg till Kweihwa. Fröken Nikolauson 
åkte på en storkärra med några kinesynglingar, 
som skulle följa med till bibelskolan. Fröken 
Åström tog plats i motorcykelns sidovagn, 
som kördes av missionär Myhrman. Hastigt 
flög cykeln fram över slätten, och kärran kom 
knogande efter.

Då herr Myhrman och fröken Åström hunnit 
omkring en svensk mil på väg, rusade rövar- 
horden fram, beväpnad med nutidens skjut­
vapen. Skott efter skott knallade omkring de 
två missionärerna. Ingenting annat återstod 
att göra än att frivilligt lämna sig i dessa 
vilddjurs händer. Missionärerna befalldes att 
ögonblickligen stiga ur och i språngmarsch 
följa med till närmaste by, ett gott stycke från 
vägen. Några togo hand om Myhrman, som 
fortare kom lös, riktade pistoler, mot hans an­
sikte, avlossade skott omkring honom och 
tvingade honom framåt, utan att han fick se 
tillbaka. Endast döden stod för hans ögon.

Syster Lydia upplevde nu några hemska 
ögonblick. Ur vagnen kunde hon ej komma 
så hastigt som befallningarna ljödo. Filtar 
och kappor rycktes av henne. Blicken mötte 
djävulska ansikten, skjutvapen riktades på henne 
och skotten smattrade. Ensam i rovdjurens 

händer blev hon som förstenad. Men fort 
från vägen måste de och hon drevs framåt 
under skrän och skott. Till sist hamnade hon 
i samma kineskyffe, dit de fört hennes för­
lovade. Den rock han hade kvar på sig tog 
han av och svepte om syster Lydias skälvande 
kropp, men ögonblicket efter rycktes den av 
henne av rövarna.

Nu uppstod strid om bytet. Den som var 
starkast, fick mest. Rövarna revo och sleto i 
kappsäckar och lådor, och penningväskans 
innehåll hade glupande åtgång. Syster Lydia, 
som ej varit så länge i detta land, förstod ej 
mycket av vad de sade, och missionär Myhr­
man, som talar mongoliska, var det lika illa 
ställt för. Detta försvårade ställningen.

En stund efteråt kom kärran, varpå fröken 
Nikolausson och kinesynglingarna reste. Där 
stod den tomma motorcykeln omkullstjälpt vid 
dikeskanten. Ingen lång tid fanns för reflek- 
tioner, ty ett tjog rövare kommo i sporrsträck 
mot dem och kulorna veno i luften. Kusken 
befalldes att köra till rövarnas lägerplats. Höv­
dingen tog själv plats på kärran och började 
söka efter skjutvapen hos fröken Nikolauson. 
Rövarna hade dock nu träffat en som kunde 
tala till dem. De fingo veta varifrån främ­
lingarna kommo, vilka de voro, huru de på 
Patsi vårdat många av rövarnas kamrater. 
Banditerna blevo skamsna, och de försäkrade, 
att intet ont skulle hända resenärerna.

Snart voro de framme vid lägerplatsen, där 
syster Lydia och missionär Myhrman sutto i 
ett mycket medtaget tillstånd. Hela rövarhorden 
fick nu veta, att det var den för sina väl­
gärningar även mot rövare berömda "An-Kiao-si" 
— fröken Åströms kinesiska namn — som de 
behandlat så illa. Alla blevo ångerköpta. En 
ung man bland dem var sjuk och ville ha be­
handling, men medicinen hade de själva förstört. 
Han bannade kamraterna, alla förebrådde var­
andra att de så illa bemött dessa goda människor.
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Äkta dig för det onda!

En person berättade följande: “Jag hade 
en gång glömt ett halvtömt glas med honung 
i det lilla lusthuset i min trädgärd. Morgonen 
därpå företedde glaset en förskräcklig anblick. 
Lockade av honungsdoften hade en mängd 
flugor, getingar och insekter kommit flygande 
och med sina liv betalat sitt begär efter 
honungen. I riktiga hopar hade de drunknat 
i denna. Och medan jag stod där, kommo 
alltjämt flera flygande, trots det varnande 
exemplet av sina förolyckade kamrater. Dar­
rande av lystnad hängde de sig först vid glasets 
kant, allt girigare böjde sig deras kroppar, 
och så tumlade de ned i djupet för att där 
efter en fruktlös kamp duka under."

Tillämpad på människolivet är denna be­
rättelse en fruktansvärd bild av, hur det går till 
i världen. Syndens falska honungsdoft lockar 
de hungrande, törstande, njutningslystna själarna. 
De dragas i massor till syndens nästen. 
Teatrar, biografer, krogar och nöjeslokaler 
översvämmas av en lysten publik, huvudsak­
ligast ungdom. I sin iver håller man på att 
trampa ned varandra. Honungen måste man 
smaka. Allt skall prövas och njutas. Men 
ack, vad kostar det icke att tillfredsställa be­
gären? Mången besinnar det icke strax, och 
då man en gång erlagt priset, är det försent. 
Livet, själen är priset för njutningen. Är icke 
det priset allt för högt? Borde vi inte be­
sinna oss, innan vi erlägga det? Borde vi 
inte akta oss redan från början för den väg 
som slutar i fördärvet!

Det frånrövade samlades tillhopa, och det 
mesta blev återhämtat. Färden fortsattes med 
dessa rövare som eskort förbi andra rövar- 
horder längre fram. Pastow uppnåddes samma 
dag. Syster Lydia bröts ned samma kväll 
och hade hög feber, då de följande morgon 
med tåg lämnade Pastow för att resa till Kweihwa. 
Efter sexton dygn dog hon i tyfus.

Sorgligt nog är det allenast ett fåtal, söm 
taga varning av andras olycka. Man ser visser­
ligen, huru illa kamraten slutade men rusar 
dock såsom hypnotiserad mot samma fördärv. 
Man saktar kanske farten ett ögonblick, för­
skräckt inför vännens öde, men snart rusar 
man lika hejdlöst åstad igen. Och så en dag 
störtar man helt plötsligt själv i samma botten­
lösa djup. Priset är betalt. För vad? För 
självbedrägeriet. Det hör till avgrundsfurstens 
list att maskera synden och kläda den i fager 
dräkt. Se, detta gör den till en början så till­
talande och tilldragande. Men har man väl 
givit sig synden i våld, lär man snart känna 
dess rätta natur. Honungskakan var inte så 
söt. Det mesta i nöjesbägaren var malört av 
bittraste slag. Den förföriska doften var vilse­
ledande, och alla etiketterna ljögo.

Det gäller att vara på sin vakt gentemot 
det onda och taga sig till vara för de många 
utsända förförare, på vilka vår tid är så rik. 
Dessa förförare vända sig i synnerhet till de 
unga. De bjuda ut så mycket och giva så 
stora löften. Men tro dem icke! De äro 
lögnare och bedragare och dödens agenter. 
Inlåt dig därför icke på affärer med dem. Vad 
de begära, är icke det, som du slutligen nödgas 
betala. De äro ockrare och utpressare och 
tjuvar, vilka om de väl få dig med sig, skola 
röva ifrån dig allt vad du har och sedan slå 
dig till döds.

Tag lärdom av varnande exempel! På 
sådana är historien och tiden rik. Vi behöva 
därför icke här uppräkna några. Tänker du 
bara efter, kan du säkert erinra dig någon av 
dem du känner, för vilka det gått illa, därför 
att han beträtt syndens vägar. Och djupet 
av de vilsegångnas olycka skådas dock först 
på andra sidan. Därför, tag dig till vara för 
det onda!

B. Edwin Persson.
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FRÅN VERKSAMHETEN.

SKATTKÄRR. Den 16 jan. hade juniorföreningen 
»Friska viljor» »systrarnas afton», till vilken voro 
inbjudna flickor och pojkar i junioråldern. Klockan 
halv åtta voro omkring 50 st. samlade. Efter 
samlingssången »Hör hur sabbatsklockan ljuder» 
läste vår juniorledare Lilly Johansson ett bibelord 
och hälsade gästerna välkomna samt ledde i bön. 
Programmet utfördes för övrigt av juniorflickorna 
själva. Bland annat höll en flicka föredrag om 
»brödet som sändes över vattnet». Sång förekom 
i form av solo, sång till orgel och till strängmusik. 
Även lästes poem. Efter kafferast fortsattes med 
sång och berättelseläsning. Till sist talade pastor 
A. Karlsson.

SEXDREGA — HILLAREDS juniorförening 
Framtidshoppet (2 mil öster om Borås) hade 
trettondagsaftonen anordnat inbjudningsfest i Hillas 
reds missionshus. Tal hölls till juniorerna av 
ledare från Svenljunga. Ansökningskort för inträde 
utdelades. »Framtidshoppet» är en pigg, sjungande 
förening, som vid sammandragningar livar med 
sin sång och musik. Den består sig numera med 
egen, handskriven tidning. Föreningen föddes 
sommaren 1924. A. R.

TORP A juniorförening hade den 12 jan. offentlig 
julfest under mycket talrik tillslutning. Efter 
sången, »Jublen I himlar» inledde en juniorflicka. 
Sedan fortsattes med uppläsning av berättelser, 
poem, uppsats och dialog, samt med solo- och 
duettsång. Sedan kaffe serverats, avslutade pastor 
Bäckman mötet.

Missionshuset var vackert dekorerat med granar 
och ljus, vilket även bidrog till stämmningens 
höjande. Karin (junior).

ÖREBRO. Betlehemskyrkans junioravdelning 
höll 16 jan. årsmöte. Antalet aktiva medlemmar 
under det gångna året har varit cirka 70. In­
komster: 900 kr. Utgifter minst lika mycket. En 
gång i månaden ha vi halt programmöte, då vi 
planerat och beslutat om den kommande månadens 
verksamhet. Arbetsmöten för såväl pojkarna som 
flickorna ha vi i regel haft en gång i veckan. Sär­
skilt efter den arbetsledarekurs som hölls i vår 
kyrka i början av oktober, ha våra arbetsmöten 
omfattats med livligt intresse. Pojkarna ha knutit 
hängmattor, förfärdigat dörrmattor och borstar av 
olika slag, och flickorna ha sytt och. broderat 
kuddar, dukar och dylikt.

De unga musikälskarne startade mitt under den 
värsta sommarvärmen med friskt mod en stråk­
orkester. Vi draga en tystnadens slöja över de 
första övningarnas olåt, men snart nog byttes dis­
harmonien i harmoni, och vår orkester har sedan 
glatt både oss, församlingen och söndagsskolan 
med sin musik.

Bland våra möten vilja vi i korthet nämna: 
Smålandsafton, då en äkta smålänning skildrade 
härligheten i sina fäders förlovade land, familje= 
afton, då juniorernas föräldrar och församlingen 
voro inbjudna, påskfest med storätning av ägg, 
gökotfa med många roliga gökar, brödernas afton 
med uppläsning, tal, musik, kaffe och en »elak» 
dialog, som pojkarna satt ihop om flickorna.

Bland våra utflykter minnas vi särskilt en cykel­
färd till Falkasjöarna på Kilsbergen, där vi över- 
nattade i våra tält. Så ha vi också haft en del 
småutflykter med lastbil, på cykel, till fots samt 
en och annan kälkbacksutflykt under vinterkväl­
larna. Tillsammans med våra trevliga grannar,. 
Vasa-juniorerna, ha vi också haft en angenäm 
kväll vid sommarhemmet Adolfsberg. Nio stycken 
av våra medlemmar ha deltagit i bibelstudieveckan 
vid Fröturia gård. Denna vecka hade anordnats- 
av länets juniorledareförbund och var säkerligen 
av stor betydelse för de ungas andliga utveckling.

Hur har det gått med ekonomien? Inle har den 
varit lysande, men när var väl en juniorkassa 
överfull? Det har dock gått, till största delen 
tack vare vår försäljning som inbringade icke 
mindre än omkring 280 kr. netto. Så ha vi också, 
genom vår smålandsafton och genom juniorernas 
månadsavgifter fått små tillskott i kassan. Vi ha 
även i år utövat mecenatskap och till församlingen 
haft glädjen överlämna 300 kr. Våra små kaffe­
fester ha vi i regel försökt att betala själva.

När vi nu stå inför slutet av detta verksamhetsår,, 
är det en allvarlig fråga, som tränger sig fram: 
vad ha vi vunnit med vårt arbete och vår strävan? 
De yltre konturerna, som här i korthet återgivits,. 
skola snart utplånas och icke äga annat värde än 
minnets. Blir då ingenting kvar? Finns det ingen­
ting av evighetsvärde inom skalet? Vi kunna icke 
själva giva svaret, men vårt gemensamma böne- 
ämne och målet för vårt arbete har varit och är 
alltfort: alla juniorer avgjorda för Kristus. Må 
så det nya året få föra oss närmare det målet, 
och må Gud, som kallat oss till sina barn, få full- 
borda sitt verk i våra hjärtan.
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Huvudbry.
Korsordsgåta.

II.

/V.

/z

/r.

13.

10.

5 mars. Juniorför. »Unga Vänner», Ruben 
Andersson, Sommarhill, Fjugesta.

5 mars. Värsås juniorer, Karl G. Karlsson, Ess- 
björntorp, Värsås.

10 mars. Juniorför. »Solstrålen», Stina Anders­
son, Västerhult, Zinkgruvan.
., 13 mars. Östervåla juniorför., Kerstin Lundqvist, 
Aby, Östervåla.

15 mars Betels juniorför., Greta Jonsson, Ö. 
Köpmangatan 30, Karlskrona.

JUNIORKAMRATER och andra intresserade för 
verksamheten, skriv ett brev till Höörs juniorföre­
ning till lördagen den 26 febr. Alla brev besvaras. 
Adr.: P. Sjöbring, Höör. Breven märkas: B. A.

KAMRATER! Sänd brev till vår första brev­
afton lörd. den 26 febr, under adress: Lilly Jons­
son, Svärdsbro Gård, Tystberga. Breven märkas: 
B. A.

SKRIV TILL FINLAND! Borgå juniorförening 
»Solstrålen» har brevafton den 2 mars. Alla brev 
besvaras. Adr.: Rakel Turku,Fredsgatan9,Borgå, 
Finland.

Vågrätt:
1. Stad i Sverige.
7. Ej söndra.
8. Redskap.
9 Bruk.

11. Finns det om vintern.
12. Jämmer.
13. Flicknamn.
14. Rovdjur.
16. Växt.
17. Världsdel.

Lodrätt:
1. Stad i Spanien.
2. Preposition.
3. Ett slags ånga.
4. Spets.
5. Nordost.
6. Bergskedja i Amerika.

10. Å i Tyskland.
15. Konjunktion.
16. Träd.

Rew.

Lösning av uppgiften i n:r 3:
Jes. 43: 1, 2.

Brevaftnar.
Breven märkas B. A.

26 febr. Liusdals juniorför., Sven Granlund, 
Missionshuset, Ljusdal.

26 febr. Lagga juniorför., Karl Höglund, Marby, 
Lagga, Knivsta.

GLANSHAMMARS JUNIORKRETS, Väse, an­
ordnar brevafton den 5 mars. Adr.: Carl E. Eric­
son, Mosserud, Väse.

BREVAFTON anordnas av Mölltorps missionsf:s. 
junioravdelning lördagen den 5 mars. Breven 
märkas: B. A. och adr. till Daga Johansson, Box 
47, Mölltorp.

Kamrater från fjärran och när 
sänd oss en hälsning kär!

VAD GÖRA NI på Edra möten? Du som läser 
den frågan, skriv till Garda friförsamlings junior­
förening »Liljans» brevafton den 12 mars och be- 
svara densamma. Märk: B. A. och adressera: 
Nils Pettersson, Frendarve, Garda, eller Judith 
Pettersson, Tälleby, Garda (Gotland).

“Halls Berättelser“
— nystartad månadsskrift —

nu utkommen. Pris 50 öre. Efterfrågas i bok­
handeln, hos Pressbyrån och Halls Förlag, Jön­
köping.

Friska Vindar.
Kristlig juniortidning, utgiven av Svenska 

Missionsförbundet.
Utkommer under år 1927 med 2 sexton- 

sidiga nummer i månaden utom under som­
maren, juni — sept., då den utkommer med 1 
nummer i månaden.

Priset är för helår 2:50, tre kvartal 1:95, 
halvår 1:55, ett kvartal 1:-—. Sänd till ut­
landet kostar tidningen 3: 25 för helår, 2: — 
för halvår.

Boktryckeri A.-B. P. A. Palmers Eftr. Stockholm 1927.




